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Al utilizar dispositivos eléctricos se deben observar algunas medidas básicas de seguridad. He aquí algunas de ellas:
•	 Lea	todas	las	instrucciones.
•	 No	toque	las	superficies	calientes:	sírvase	de	las	asas	y	los	selectores.
•	 No	moje	el	aparato,	ya	que	podría	ocasionar	una	descarga	eléctrica.	Siga	las	instrucciones	que	se	dan	para	la	limpieza.
•	 No	permitir	que	el	aparato	sea	usado	por	niños	o	por	incapaces	sin	vigilancia.	 	
•	 Desenchufe	el	 aparato	para	 limpiarlo	 y	 cuando	esté	 fuera	de	uso.	Antes	de	desenchufarlo,	ponga	el	 selector	 en	

APAGADO.	Déjelo	enfriar	antes	de	colocarle	o	extraerle	algún	componente	y	para	limpiarlo.
•	 No	utilice	el	aparato	si	el	cable	o	el	enchufe	están	deteriorados,	o	si	ha	sufrido	algún	daño.	Llévelo	al	servicio	técnico	

más	cercano	para	su	revisión,	reparación	o	ajuste.
•	 El	uso	de	accesorios	no	recomendados	puede	ser	causa	de	accidentes.
•	 No	utilice	el	aparato	al	aire	libre.
•	 No	deje	que	el	cable	cuelgue	de	la	encimera,	ni	que	toque	ninguna	superficie	caliente
•	 No	coloque	el	aparato	encima	ni	cerca	de	quemadores	de	gas	o	placas	radiantes	encendido	o	también	en	un	horno	

calentado.
•	 Conectar	el	cable	en	el	tomacorriente.	Para	desconectar	el	cable,	colocar	en	“OFF”	cualquier	mando	y	luego	sacar	el	

enchufe	del	tomacorriente.
•	 No	utilice	el	aparato	para	usos	diversos	de	los	previstos.	Este	aparato	tendrá	que	destinarse	sólo	al	uso	para	el	cual	

ha	sido	concebido,	es	decir	para	uso	doméstico.	Cualquier	otro	uso	es	incorrecto	y	por	consiguiente	peligroso.
•	 Si	el	cordon	de	alimentación	es	dañado,	este	debe	de	reemplazarse	por	el	fabricante,	su	agente	de	servicio	o	por	

personal capacitado para evitar riesgo.
•		 Cuando	la	máquina	está	en	funcionamiento	no	destornillar	ni	sacar	el	tapón	de	la	caldera.	Esperar	que	termine	de	

hervir	y	que	toda	el	agua	y	el	vapor	sean	usados.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o una descarga eléctrica, no quite la cubierta. No intente 
reparar o modificar el equipo, hacerlo anulará la garantía. Cualquier reparación deberá ser efectuada úni-
camente por personal autorizado!

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
EStO	APArAtO	EStÁ	FAbriCADO	SóLO	PArA	uSO	DOmEStiCO

INSTRUCCIONES PARA EL CABLE CORTO
(sólo	para	Estados	unidos)

-	 Se	suministra	un	cable	de	alimentación	corto	para	reducir	los	riesgos	consecuentes	de	un	enganche	o	tropezadura	
con un cable largo.

-	 Se	encuentran	disponibles	cables	de	alimentación	separables	más	largos	o	cables	de	prolongación,	los	cuales	se	
podrán	utilizar	con	tal	de	que	se	preste	la	máxima	atención.

-	 Si	se	utiliza	un	cable	de	prolongación,	los	valores	eléctricos	contraseñados	tienen	que	ser	por	lo	menos	equiva-
lentes	a	los	del	aparato.	Si	el	aparato	se	suministra	con	cable	de	3	hilos	de	tipo	con	puesta	a	tierra,	el	cable	de	
prolongación	tiene	que	ser	un	CAbLE	DE	3	HiLOS	DE	tiPO	CON	PuEStA	A	tiErrA.	El	cable	más	largo	tiene	que	estar	
predispuesto	de	modo	que	no	se	apoye	sobre	la	superficie	del	banco	o	de	la	mesa,	ya	que	podría	ser	halado	por	
los	niños	y	las	personas	podrían	tropezarse.

-	 Su	aparato	está	provisto	de	un	enchufe	polarizado	para	 línea	de	corriente	alterna	 (un	enchufe	que	 tiene	una	
espiga	más	larga	que	la	otra).	Este	enchufe	se	adaptará	en	el	tomacorriente	de	una	sola	manera,	la	cual	es	una	
característica	de	seguridad.	Si	no	logra	introducir	completamente	el	enchufe	en	el	toma	corriente,	inviértalo.	Si	
el	enchufe	no	entra	aún,	llame	al	electricista	de	manera	de	que	sustituya	el	tomacorriente	anómalo.	No	eludir	el	
objetivo	de	seguridad	del	enchufe	polarizado.

PRECAUCIONES ImPORTANTES



19

es
Lea detenidamente este manual de instrucciones antes 
de instalar y usar el aparato. Sólo así, podrá obtener las 
mejores prestaciones y la máxima seguridad durante 
el uso.

Descripción del aparato (consulte	la	pág.	3)
La	siguiente	terminología	se	usará	continuamente	en	las	pá-
ginas siguientes.
A.		 Caldera	agua	
b.		 tapón	caldera	
C.		 manopla	apertura	vapor	
D.	 	tubo	erogación	vapor	
E.		 bandeja	recoge	gotas	F	Apoya	tazas	
G.		 Garrafa	con	tapa	
H.		 Cappuccinatore	
i.		 Adaptador	para	tazas	(cuando	está	previsto)	
J.	 	Porta	filtro	
K.	 	Filtro	
L.		 medida	
m.	 	interruptor	ON/OFF	
N.		 Vaporizador	caldera	
O.		 regulador	de	flujo	(cuando	está	previsto)	

Atención: Cuando utilice el equipo por primera vez, en-
juague los conductos internos del mismo, poniéndolo 
en funcionamiento como para hacer café hasta vaciar 
dos depósitos de agua. Luego puede preparar el café.

Advertencias para su seguridad
•	 Esta	máquina	está	construida	para	hacer	café	y	calentar	

líquidos:	atención	a	no	quemarse	con	los	chorros	de	agua	
o de vapor por un uso incorrecto de la misma. 

•	 	No	tocar	las	partes	calientes	
•	 Después	de	haber	quitado	el	embalaje,	asegurarse	de	la	

integridad	del	aparato.	En	caso	de	dudas	no	lo	utilicen	y	
diríjanse	a	personal	profesionalmente	calificado.	

•	 Los	elementos	del	embalaje	(bolsitas	de	plástico,	espuma	
de	poliestireno,	etc.)	no	deben	dejarse	al	alcance	de	 los	
niños	por	ser	potenciales	fuentes	de	peligro.	

•	 Este	aparato	tendrá	que	destinarse	sólo	al	uso	para	el	cual	
ha	sido	concebido,	es	decir	para	uso	doméstico.	Cualquier	
otro	uso	es	incorrecto	y	por	consiguiente	peligroso.	

•	 El	 fabricante	 no	 puede	 ser	 considerado	 responsable	 de	
eventuales	daños	derivados	de	uso	incorrecto,	erróneo	e	
irracional. 

•	 No	tocar	el	aparato	con	manos	o	pies	mojados	o	húme-
dos. 

•	 No	permitir	que	el	aparato	sea	usado	por	niños	o	por	inca-
paces sin vigilancia. 

Uso

•	 Asegurarse	de	que	los	niños	no	jueguen	con	el	aparato.	
•	 En	 caso	 de	 avería	 y/o	mal	 funcionamiento	 del	 aparato,	

apagarlo	y	no	 forzarlo.	Para	 la	eventual	 reparación	diri-
girse	solamente	a	un	Centro	de	Asistencia	técnica	auto-
rizado	por	el	fabricante	y	requerir	la	utilización	de	piezas	
de	repuesto	originales.	La	falta	de	respeto	a	lo	sobredicho	
puede comprometer la seguridad del aparato. 

•	 El	 cable	 de	 alimentación	 de	 este	 aparato	 no	 debe	 ser	
sustituido	 por	 el	 usuario,	 ya	 que	 para	 su	 sustitución	 es	
necesaria	una	herramienta	especial.	Si	el	cable	se	dañara	
o	si	 fuera	necesario	reemplazarlo,	diríjase	únicamente	a	
un	Centro	de	Asistencia	autorizado	por	el	fabricante

Instalación
•	 Colocar	el	aparato	sobre	una	superficie	de	trabajo	alejada	

de	los	grifos	del	agua	y	pilas.	
•	 Comprobar	que	la	tensión	de	la	red	eléctrica	corresponde	

a	la	tensión	indicada	en	la	placa	de	datos	del	aparato.	En-
chufar	el	aparato	solamente	a	una	toma	de	corriente	con	
una	capacidad	mínima	de	10	A	y	dotada	de	una	puesta	
a	tierra	adecuada.	El	 fabricante	no	será	responsable	por	
eventuales	accidentes	causados	por	la	falta	de	la	puesta	a	
tierra del equipo. 

•	 Si	 la	 toma	 y	 el	 enchufe	 del	 aparato	 son	 incompatibles,	
hacer	 sustituir	 la	 toma	 por	 otra	 adecuada	 por	 personal	
calificado.	

•	 No	instalar	nunca	la	máquina	en	un	ambiente	cuya	tem-
peratura	pueda	descender	o	ser	igual	a	0°C	(si	el	agua	se	
congela,	el	aparato	puede	estropearse).	

Preparación del ca fe expreso
1	.	 Destornillar	el	 tapón	del	depósito	de	agua	girándolo	en	

sentido	contrario	a	las	agujas	del	reloj	
2	.	 utilizando	la	garrafa	que	viene	con	el	aparato	(fig.1)	ver-

ter	el	agua	en	la	caldera	(fig.	2)	según	las	indicaciones	de	
la	tabla	que	se	encuentra	al	final	del	texto.	No	exceder	la	
cantidad	indicada	ya	que	podría	causar	un	mal	funciona-
miento	del	aparato.	mientras	se	 llena	el	hervidor	poner	
atención	a	que	el	interruptor	ON/OFF	esté	en	la	posición	
OFF.	

3	.	 Cerrar	con	cuidado	el	tapón	hervidor	girando	en	sentido	
de	las	agujas	del	reloj.	

4	.	 Colocar	el	filtro	en	el	porta	filtro	(fig.3).	
5	.	 Poner	la	dosis	justa	de	café	en	el	filtro,	de	acuerdo	a	las	

indicaciones	de	la	tabla	que	sigue	(fig.4).	Es	importante	
usar	café	molido	medio.	(Si	se	usa	café	demasiado	fino,	el	
filtro	puede	obturarse.	Se	aconseja	café	para	mOKA).	

6	.	 Sacar	el	café	excedente	del	borde	del	filtro	(fig.5).	
7	.	 Para	enganchar	el	porta	filtro	a	la	máquina,	llevar	el	porta	
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filtro	debajo	de	la	ducha	de	la	caldera	(fig.6).	A	este	pun-
to	empujar	el	porta	filtro	hacia	arriba	y	al	mismo	tiempo	
girarlo	hacia	la	derecha	hasta	el	fondo.	No	tiene	ninguna	
importancia	si	el	mango	del	porta	filtro	no	está	centrado	
con	 respecto	 a	 la	máquina.	 Es	 importante	 que	 el	 porta	
filtro	esté	bien	colocada	en	su	lugar.	

8.		 La	 garrafa	 con	 la	 tapa	 debe	 estar	 colocada	 debajo	 del	
porta	filtro	 de	 tal	modo	que	 el	 pico	 se	 encuentre	 en	 el	
interior	de	la	abertura	hecha	en	la	tapa	de	la	garrafa	(fig.	
7).	Poner	atención	a	que	la	manopla	de	erogación	vapor	
esté cerrada 

9.		 Colocar	 el	 selector	 del	 café	 	 (cuando	 está	 previsto)	 de	
acuerdo	al	tipo	de	café	solicitado:	“LiGHt”	per	un	café	li-
viano,	“mEDium”	para	un	café	normal,	“StrONG”	para	un	
café	fuerte	(fig.8).	

10.		 Apretar	el	 interruptor	ON/OFF	(fig.9).	La	señal	 luminosa	
se enciende 

11.		 Después	de	tres	minutos	aprox.,	el	café	comenzará	a	salir.	
Apagar	el	interruptor	después	de	la	salida	del	café.	

12.		 Antes	de	destornillar	el	 tapón	de	 la	caldera	o	extraer	el	
porta	filtro,	es	necesario	eliminar	 la	presión	residual	gi-
rando	 lentamente	 la	manopla	vapor	(fig.10)	de	manera	
que	el	vapor	que	queda	pueda	salir.	En	los	modelos	con	
el tapón de seguridad no es posible abrir el tapón de la 
caldera	 cuando	 está	 caliente	 ya	 que	 el	 tapón	 está	 blo-
queado.	Si	se	debe	sacar	por	cualquier	motivo,	es	siempre	
necesario	hacer	 salir	 el	 vapor	usando	 la	manopla	vapor	
como apenas descripto. 

13.	 Para	 desenganchar	 el	 portafiltro,	 dar	 vueltas	 a	 la	 em-
puñadura	de	la	derecha	a	la	izquierda.	Para	eliminar	los	
fondos	de	café	del	porta	filtro,	volcarlo	y	golpearlo	repeti-
damente	hasta	que	los	fondos	salgan	(fig.	11)	enjuagar	el	
porta	filtro	debajo	de	agua	corriente	y	escurrir.	

NOTA: cuando	se	utiliza	la	cafetera	por	primera	vez,	para	elimi-
nar	el	olor	a	“nuevo”	preparar	algunos	cafés	pero	no	beberlos.	

montaje del adaptador (cuando está previsto) 
En	el	jarro	se	pueden	prepara	2	o	4	tazas	de	café.	Si,	en	cambio,	
se	desea	servir	directamente	en	2	tazas,	montar	el	adaptador	
en	la	parte	inferior	de	la	copa	(fig.	12)	y	colocar	las	tazas	de-
bajo	de	las	boquillas.	

Preparación del capuchino
un	capuchino	es	un	café	expreso	que	arriba	tiene	una	espuma	
hecha	con	leche	calentada.
1		 usar	 la	 tabla	 que	 sigue	 como	 guía	 para	 verter	 la	 justa	

cantidad	de	leche	en	la	garrafa.	Los	mejores	resultados	se	
obtendrán	usando	leche	fresca,	no	desnatada,	que	tendrá	
que	tener	la	temperatura	del	frigorífico.

2		 Poner	la	leche	en	una	jarra.	La	jarra	tendrá	que	ser	bas-
tante	grande	para	permitir	que	la	leche	triplique	su	volu-
men. 

modelos con regulador de flujo
3	 Después	seguir	los	pasos	1-10	del	parágrafo	“Preparación	

del	café	expreso”..	Poner	atención	a	que	el	agua	necesaria	
para	2	 tazas	de	capuchino	es	mayor	de	 la	de	 sirve	para	
hacer	2	tazas	de	café	normal,	ya	que	es	también	necesa-
rio	producir	vapor	para	emulsionar	la	leche	Es	aconsejable	
situar	el	regulador	de	flujo	en	“mEDium”.	

4	 Dejar	gotear	el	café	en	la	 jarra	hasta	llegar	al	número	2	
indicado	 en	 el	 lado	 de	 ésta,	 a	 continuación	 seleccionar	
“CAPuCHiNO”.	Colocar	el	batidor	de	capuchinos	en	la	le-
che	asegurándose	que	 la	 apertura	del	pico	 esté	 apenas	
debajo	 del	 nivel	 de	 la	 leche,	 como	muestra	 la	 fig.13	 y	
abrir la válvula del vapor girando la manopla vapor en 
sentido	contrario	a	las	agujas	del	reloj.

5	 Agitar	arriba	y	abajo	la	jarra	debajo	del	batidor	de	vapor	
como	 en	 fig.	 14	 (esto	 permitirá	 obtener	 la	máxima	 es-
puma	).	batir	 la	leche	hasta	que	se	agote	el	vapor	en	la	
caldera,	después	girando	la	manopla	de	vapor	en	sentido	
de	las	agujas	del	reloj	hasta	cerrar	la	válvula	de	vapor	y	
apagar	el	interruptor	(posición	“OFF”).		recordar:	antes	de	
destornillar	el	 tapón	de	 la	 caldera	o	de	extraer	el	porta	
filtro,	debe	haber	terminado	la	restante	presión	girando	
la manopla vapor lentamente de modo que salga el vapor 
residual.

6	 Verter	el	café	en	las	tazas,	lentamente,	o	preferiblemente	
verter	con	una	cuchara	la	espuma	de	leche	sobre	el	café,	
después	rociar	con	un	poco	de	chocolate	en	polvo,	para	un	
perfecto	capuchino.	

modelos sin regulador de flujo
3		 Después	seguir	los	pasos	1-10	del	parágrafo	“Preparación	

del	café	expreso”..	Poner	atención	a	que	el	agua	necesaria	
para	2	 tazas	de	capuchino	es	mayor	de	 la	de	 sirve	para	
hacer	2	tazas	de	café	normal,	ya	que	es	también	necesario	
producir	vapor	para	emulsionar	la	leche	

4	 Cuando	el	café	comienza	a	gotear	del	porta	filtro,	colocar	
el	batidor	de	capuchinos	en	la	leche	(fig.13)	asegurándo-
se	que	la	apertura	del	pico	esté	apenas	debajo	del	nivel	
de	la	leche,	como	muestra	la	fig.13	y	abrir	la	válvula	del	
vapor girando la manopla vapor en sentido contrario a las 
agujas	del	reloj.	

5	 Agitar	arriba	y	abajo	la	jarra	debajo	del	batidor	de	vapor	
como	 en	 fig.	 14	 (esto	 permitirá	 obtener	 la	máxima	 es-
puma	).	Cuando	se	obtenga	suficiente	espuma	de	leche,	
girar	la	manopla	vapor	en	sentido	contrario	a	las	agujas	

Uso
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del	reloj	para	cerrar	la	válvula	vapor.	

6		 Permitir	que	gotee	el	café	que	queda,	a	través	del	porta	
filtro	 en	 la	 garrafa,	 se	 necesitan	 tres	minutos,	 después	
apagar	 el	 aparato	 apretando	 el	 interruptor.	 recordar:	
antes	de	destornillar	el	tapón	de	la	caldera	o	de	extraer	
el	porta	filtro,	debe	haber	terminado	la	restante	presión	
girando la manopla vapor lentamente de modo que salga 
el vapor residual. 

7		 Verter	el	café	en	las	tazas,	lentamente,	o	preferiblemente	
verter	con	una	cuchara	la	espuma	de	leche	sobre	el	café,	
después	rociar	con	un	poco	de	chocolate	en	polvo,	para	un	
perfecto	capuchino.	

Limpieza del batidor de la leche 
Limpiar	el	tubo	de	erogación	vapor	(con	el	batidor)	de	la	leche	
inmediatamente	después	del	uso,	ya	que	 la	 leche	pegada	es	
difícil	de	sacar.	
Atención: Hacer esto girando la manopla vapor en sentido 
contrario	a	las	agujas	del	reloj.	
ImPORTANTE: limpiar siempre el emulsionador después 
de cada utilización. Efectuar las siguientes operacio-
nes. 
•		 Desenroscar	el	emulsionador	dándole	vueltas	en	el		sen-

tido	 contrario	 de	 las	 agujas	 del	 reloj	 (fig.	 15)	 y	 lavarlo	
meticulosamente con agua templada. 

•	 Controlar	que	los	tres	orificios	del	emulsionador,	 indica-
dos	 en	 la	fig.	 16,	 no	permanezcan	nunca	obstruidos.	 Si	
fuese	necesario	limpiarlos	con	un	alfiler.	

•	 Limpiar	el	tubo	erogación	vapor,	teniendo	cuidado	de	no	
quemarse. 

•	 Enroscar	de	nuevo	el	emulsionador.

Sugerimentos
No	es	difícil	hacer	un	buen	expreso	o	un	capuchino,	sin	embar-
go,	es	necesaria	un	poco	de	práctica.	Los	siguientes	consejos	le	
ayudarán	a	obtener	los	mejores	resultados	de	la	máquina:
•	 Calentar	las	tazas	antes	de	verter	el	café.	
•	 utilizar	un	café	expreso	adecuado	para	obtener	el	mejor	

resultado.	En	la	actualidad	hay	gran	variedad	en	los	su-
permercados 

•	 El	café	apenas	molido	es	el	que	da	mejores	resultados,	el	
café	fresco	se	conserva	mejor	en	un	contenedor	herméti-
co	y	en	un	lugar	fresco,	también	en	frigorífico.	

Limpieza y mantenimiento
1. Para la limpieza de la máquina no utilizar disolventes o 

detergentes	abrasivos.	Es	suficiente	usar	un	paño	húme-
do	y	suave.	

2.	 Limpiar	regularmente	el	porta	filtro,	el	filtro	y	la	bandeja	
recoge gotas.

ATENCIÓN: durante la limpieza, no sumergir nunca la 
máquina en el agua: es un aparato eléctrico.

Limpieza del portafiltro para cafè molido
Después	de	preparar	300	cafés,	aproximadamente,	 limpiar	el	
portafiltro	para	el	café	molido	de	la	siguiente	forma:	
•	 	Quitar	el	filtro	
•	 Limpiar	el	interior	del	portafiltro.	No	lavarlo	nunca	en	el	

lavavajillas.	
•	 Enjuagar	 todos	 los	 componentes	 y	 limpiar	 meticulosa-

mente	el	filtro	metálico	con	agua	caliente	y	frotando	con	
un	 cepillo	 (fig.	 17).	 Controlar	 que	 los	 orificios	 del	 filtro	
metálico	no	estén	obstruidos,	en	caso	

La	garantía	no	es	válida	si	las	operaciones	de	limpieza	anterior-
mente	descritas	no	se	ejecutan	regularmente.	

Limpeza del vaporizador caldera
Por	lo	menos	dos	veces	al	año,	es	necesario	limpiar	el	vaporiza-
dor	de	la	caldera	exprés	de	la	forma	siguiente.	
•	 	asegurarse	de	que	la	cafetera	no	esté	caliente	y	el	testigo	

esté activado. 
•	 con	 la	 ayuda	 de	 un	 destornillador,	 desenroscar	 los	 dos	

tornillos	que	fijan	el	vaporizador	de	la	caldera	café	exprés	
(fig.	19);	

•	 Limpiar	con	un	paño	húmedo	la	caldera	(fig.	20);	
•	 Limpiar	 el	 vaporizador	 meticulosamente	 con	 agua	 ca-

liente	y	frotando	con	un	cepillo.	Controlar	que	los	orificios	
no	estén	obstruidos,	en	caso	contrario	limpiarlos	con	un	
alfiler.	

•	 Enjuagar	el	vaporizador	bajo	el	grifo	restregándolo	siem-
pre. 

•	 Volver	a	montar	el	vaporizador	en	la	caldera	café	exprés	
La	 garantía	 no	 es	 válida	 si	 las	 operaciones	 de	 limpieza	
anteriormente	descritas	no	se	ejecutan	regularmente.

Descalcificación
Es	 aconsejable	 efectuar	 una	 descalcificación	 de	 la	 máquina	
cada	 300	 cafés	 aproximadamente.	 Se	 aconseja	 utilizar	 pro-
ductos	específicos	comercializados	para	la	descalcificación	de	
las	cafeteras	para	café	exprés.	En	caso	de	no	encontrar	estos	
productos: 
1.		 Antes	de	limpiar	la	cafetera,	apagarla	y	desenchufarla	de	

la corriente. 
2.		 Llenar	la	jarra	hasta	el	borde.	
3.		 Desleír	1	cucharada	(10/15	g.	aproximadamente)	de	áci-

do	cítrico	(de	venta	en	farmacias	o	droguerías).	
4.		 Verter	esta	solución	en	la	caldera.	
5.		 Enroscar	de	nuevo	el	tapón	de	la	caldera	y	dejar	actuar	la	

solución	durante	unos	30	minutos.	
6.		 Situar	el	selector	en	la	posición	“LiGHt”.	

Uso
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es
7.		 Colocar	el	filtro	y	el	portafiltro	(sin	café).	
8.		 Poner	la	jarra	sobre	la	bandeja	recoge	gotas.	
9.		 Enchufar	la	cafetera	a	la	corriente.	
10.	 Encender	 la	 cafetera.	 Después	 de	 escasos	 minutos,	 la	

solución	caliente	empezará	a	fluir	por	el	portafiltro	en	la	
jarra.	

11.	 Situar	el	 tubo	de	vapor	en	un	vaso	o	en	una	taza.	Abrir	
el mando vapor durante algunos segundos mientras que 
la	solución	de	descalcificación	fluye	por	el	portafiltro	lim-
piando	todos	los	restos	de	leche	presente	en	el	interior	del	
tubo. 

12.	 Cerrar	 el	 mando	 vapor	 (la	 solución	 de	 descalcificación	
seguirá	fluyendo	en	la	jarra).	

13.	 Cuando	la	solución	deje	de	fluir	en	la	jarra,	apagar	y	dejar	
enfriar	la	cafetera.	Extraer	el	portafiltro,	el	filtro	y	la	jarra	
y	enjuagarlos	con	agua	caliente.	

14.	 Para	 eliminar	 los	 restos	 de	 descalcificante,	 se	 deberán	
efectuar	 por	 lo	menos	 2	 ciclos	 de	 cafés	 sin	 utilizar	 café	
molido

2

4

4

2

4

2

2

4

Para hacer Cantidad de agua en la 
garrafa

Cantidad de café en el filtro Cantidad de leche en la 
garrafa

2 expresso

2 cappuchino

4 expresso

4 cappuchino

El	 nivel	 de	 agua	 debe	 coincidir	
con el símbolo del vapor en la 
garrafa.			

usar	 max	 1	 garraffa	 llenada	
antes a línea 4.

El	 nivel	 de	 agua	 debe	 coincidir	
con	la	parte	inferior	de	la	banda	
de metal.

usar	max	 2	 garraffas	 llenadas	
antes a línea 4.

Uso
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esGarantía limitada

Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De’Longhi o Kenwood.

Alcance de la garantía
Cada	artefacto	tiene	garantía	por	defectos	de	materiales	y	de	fabricación.	bajo	los	términos	de	esta	garantía	limitada,	nuestra	obliga-
ción	se	limita	a	la	reparación	de	partes	o	componentes	(a	excepción	de	partes	dañadas	durante	el	transporte)	en	nuestra	fábrica	o	en	
un	centro	autorizado	de	servicio.	Al	devolver	un	producto	para	cambio	o	reparación,	todos	los	costos	de	envío	deben	ser	pagados	por	
el	propietario	del	mismo.	El	producto	nuevo	o	reparado	será	devuelto	con	los	gastos	de	envío	pagados	por	la	compañía.
Esta	garantía	es	válida	únicamente	si	el	artefacto	se	utiliza	de	acuerdo	con	las	instrucciones	del	fabricante	(incluidas	con	el	artefacto)	
y	alimentada	eléctricamente	con	corriente	alterna	(CA).

Duración de la garantía
Esta	garantía	es	válida	por	un	(1)	año	a	partir	de	la	fecha	de	compra	que	figura	en	el	recibo	o	factura	de	venta	de	la	unidad,	y	sólo	el	
comprador	original	tiene	derecho	a	hacer	uso	de	la	garantía.

Exclusiones de la garantía
La	garantía	no	cubre	defectos	ni	daños	que	fueran	consecuencia	de	reparaciones	o	modificaciones	efectuadas	al	artefacto	por	personal	
ajeno	a	nuestra	fábrica	o	a	centros	autorizados	de	servicio,	ni	cubre	fallas	o	daños	causados	por	maltrato,	uso	indebido,	negligencia	
o	 accidentes.	 Esta	garantía	 tampoco	 reconocerá	 reclamos	efectuados	por	perjuicios	directos	ni	 indirectos	 emergentes	del	 uso	del	
producto,	ni	perjuicios	o	daños	resultantes	del	uso	del	producto	en	incumplimiento	de	los	términos	y	condiciones	que	hacen	válida	la	
garantía.	En	algunos	estados	no	se	permiten	exclusiones	ni	limitaciones	de	los	perjuicios	reconocidos	por	una	garantía,	por	lo	cual	las	
limitaciones mencionadas podrían ser no válidas en su caso particular.

Obtención de servicios de garantía
Si	las	reparaciones	son	necesarias,	vea	la	información	de	contacto	que	aparece	a	continuación:

Residentes de los Estados Unidos:	Por	favor	contactar	a	nuestra	línea	telefónica	gratuita,	al	1-800-322-3848	o	ingrese	a	nuestro	
sitio	en	el	internet	www.delonghi.com

Residentes de Canadá: Por	favor	contactar	a	nuestra	línea	telefónica	gratuita,	al	1-888-335-6644	o	ingrese	a	nuestro	sitio	en	el	
internet	www.delonghi.com

Residentes de méxico: Por	favor	contactar	01-800-711-88-05	o	ingrese	a	nuestro	sitio	en	el	internet	www.delonghi.com

La	garantía	explicada	anteriormente	se	ofrece	en	reemplazo	de	cualquier	otra	garantía,	sea	expresa	u	ofrecida	de	cualquier	otra	ma-
nera,	y	toda	garantía	implícita	del	producto	estará	limitada	al	período	de	duración	mencionado	anteriormente.	Esta	limitación	queda	
anulada	y	es	reemplazada	por	otros	términos	si	el	usuario	decide	obtener	una	garantía	prolongada	de	De’Longhi.	En	algunos	estados/
paises	no	se	permiten	limitaciones	del	período	de	garantía	implícita,	por	lo	cual	las	limitaciones	mencionadas	anteriormente	podrían	
no	ser	válidas	en	su	caso	particular.	De’Longhi	no	autoriza	a	ninguna	otra	persona	ni	compañía	a	ofrecer	ningún	tipo	de	garantía	ni	
responsabilidad	con	respecto	al	uso	o	a	los	términos	de	venta	de	sus	artefactos.

Leyes del país
Esta	garantía	le	confiere	derechos	establecidos	por	ley,	pero	usted	también	podría	tener	otros	derechos	que	varían	de	un	estado/país	
a otro.


